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ОБЩИ
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Изолираните с SF6 комутационни разпределител-
ни устройства ME6, бяха изследвани за компакт-
ни станции за вторично разпределение Ср.Н. и
същите бяха конструирани по такъв начин, че да
осигурят разнообразни функции и работа, необхо-
дими за модерна система за електроразпределе-
ние.

Комутационните устройства са изпълнени със
стандартизирани модули.

По време на процеса на конструиране, ние взехме
под внимание функционалност-
та, простотата на работа и
блокиращите устройства, а
така също и на продължител-
ната работа без необходи-
мост от сервизно обслужване.

Всеки типов модул е разде-
лен на две отделения,
разположени едно над

друго:
� горно отделение

съдържащо мрежови-
те захранващи шини;

� долно отделение,
съдържащо различно
електрическо обуру-
дване (мрежови прек-
ъсвачи, мощностни разеди-
нители, предпазители,
токови и напреженови
трансформатори и изво-
ди).

Отделенията са разделени
едно от друго от металното
тяло на мощностния разеди-
нител, което гарантира сте-
пен на защита IР3Х и позволя-
ва, когато вратата е отворе-
на и шините са в експлоата-
ция, да има достъп до отделе-
нието с електрическо обуру-
дване.

Възможно е в горната част
(над отделението с шините)
да се разположи секция НН за
различно нисковолтово обору-
дване.

GENERAL 
CHARACTERISTICS

The SF6-insulated M.V. ME6 switchboards have been
studied for M.V. secondary distribution compact sta-
tions and they have been designed to provide a wide
variety of functions and service as required by modern
power distribution systems.

The switchboard is realized with standardized typical
units.

During the design stage of the units we took into con-
sideration the functionality, the simplicity of operation
and locking devices and a long period of service with-

out any maintenance.

Each typical unit is divid-
ed into two compart-

ments placed one on the
top of the other:

� an upper compartment
containing the main bus-
bars;
� a lower compartment
containing various electri-
cal equipments (circuit-
breakers, isolators, protec-
tions, current transformers,
voltage transformers and
terminals).

The compartments are seg-
regated from each other
with the switch-disconnec-
tor metal body which guar-
antees an IP3X protection
degree, and when the door
is open and the bus-bars are
in service, the access into
the equipment compart-
ment is allowed.

In the superior position (on
the busbars compartement)
it is possible to locate a LV
section for various LV electri-
cal equipments.  
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ХАРАКТЕРИСТИКИ И ОБЛАСТИ НА
ПРИЛОЖЕНИЕ

Комутационната апаратура ME6 е изградена от
модулни секции (модули) с мощностни разедини-
тели SD6, изцяло изолирани с SF6.
Възможно е да се използуват стандартни кабел-
ни проходни уплътнения за работа на закрито.
Най-важните области на приложение на кому-
тационните устройства ME6 са следните:

� обществено вторично електроразпределение
� промишлено електроразпределение

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА 
МОЩНОСТНИЯ РАЗЕДИНИТЕЛ

Мощностния разединител SD6 е компактен тип
с малък обем на изолация с SF6.
Металното тяло осигурява разделяне на отделе-
нието с кабелните изводи от захранващата
шина с висока степен на безопасност.
В него има заземяващ разединител с голям капа-
ците на затваряне.
Работният механизъм е много сигурен и е
възможно да бъде с ръчно или с моторно задви-
жване.

FEATURES AND APPLICATION RANGES
The ME6 swicthboard is made of a modular units
(Switchboards) with SD6 Switch-disconnector com-
pletely SF6 insulated.
It’s possible to use standard cable glands (indoor use).
The most important application ranges of the ME6

switchboards are the following:
� public secondary distribution
� industrial distribution

SWITCH-DISCONNECTOR FEATURES 
The SD6 swicth-disconnector is compact type and
low volume of SF6 insulation.
The metallic body makes the segregation between ter-
minal cable box and busbar with high safe degree.
Inside there is an earthing switch with making capac-
ity.
The operating mechanism is very reliable and it is pos-
sible to have manual or motorized system.

THE MAIN ASPECTS OF ME6 
SWITCHBOARDS ARE AS FOLLOWING:

A) Maximum safety for personnel thanks to:
� Earthing of both the whole switchboard structure

and the metal division between the compartments;
� Mechanical interlocks which assure the exact oper-

ation sequence;
� IP3X protection degree on the external housing;
� Internal arc proofed 16 kA – 1“.

B) Protection against the spread of fire:
The metal segregation of the compartments and the
use of self-extinguishing insulating materials prevent
the spreading of fire.

C) Easy operation:
All the various operations
are carried out from the
front of the switchboard by
means of simple and func-
tional devices, provided
with mechanical sig-
nals indicating the
position of the com-
ponents.
Clear operation
instructions on the
front of the switch-
board.

D) Versatility
All different technical
applications.
Esecution width from 375
to 750 mm. (Internal arc
tested).
On request width from 500
to 750 mm.

E) Long functional life
throught careful choice of

materials:
� Standard colour: grey

RAL 7030 (other colours
on request).

ОСНОВНИТЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
НА КРУ ME6 СА СЛЕДНИТЕ:

A) Максимална безопасност 
за персонала благодарение на:

� Заземяване на цялата структура на комута-
ционното устройство и на металната пре-
града между модулите;

� Механичните блокировки, осигуряващи точна-
та работна последователност ;

� Степен на защита IР3Х на външния кожух ;
� Устойчивост на вътрешна дъга 16 кА – 1“.

B) Защита от разпространение 
на огън (пожар):

Разделянето на модулите с
метални прегради и изпол-
зването на самогасящи се
изолиращи материали пре-
дотвратяват разпростра-
нението на огъня.

C) Лесна експлоатация:
Всички операции се осъще-
ствяват от предната
страна на комутационната
апаратура чрез прости
функционални устройства,
снабдени с механична инди-
кация, указваща положение-
то на отделните елементи.
Ясни инструкции за работа
върху предната част на
комутационното устрой-
ство.

D) Универсалност
Множество различни техни-
чески приложения.
Ширина на конструкцията
от 375 до 750 mm (устойчи-
ви на вътрешна дъга). По
заявка от 500 до 750 mm.

E) Продължителен срок 
на експлоатация чрез 
внимателен подбор 

на материалите:
� Стандартен цвят: сив
RAL 7030 (по заявка и други
цветове).

È çï èòàòåëí î  í àï ðåæåí èå 1 min. 50 Hz êúì  çåì ÿ è ì åæäó ô àçèòå
Test voltage 1 min. 50 Hz against earth and betw een the phases
Èçï èòàòåëí î  í àï ðåæåí èå 1 min. 50 Hz ì /ó  î òâî ðåí èòå êî í òàêòè í à ì î ù í . ðàçåäèí èòåë

Test voltage 1 min. 50 Hz betw een the open contacts of the sw itch-disconnector
È çäúðæàí î  èì ï óëñí î  í àï ðåæåí èå êúì  çåì ÿ è ì åæäó ô àçèòå
Impulse w ithstand voltage against earth and betw een the phases
Èçäúðæàí î  èì ï óëñí î  í àï ðåæåí èå ì /ó î òâî ðåí èòå êî í òàêòè í à ì î ù í . ðàçåäèí èòåë
Impulse w ithstand voltage betw een the open contacts of the  sw itch-disconnector

Í î ì èí àëåí  èçäúðæàí  òî ê ñ êðàòêà ï ðî äúëæèòåëí î ñò (1 sec.)
Rated short-time w ithstand current (1 sec.)
Í î ì èí àëåí  èçäúðæàí  òî ê ñ êðàòêà ï ðî äúëæèòåëí î ñò (3 sec.)
Rated short-time w ithstand current (3 sec.)
Âúðõî âà ñòî éí î ñò í à í î ì èí àëåí  èçäúðæàí  òî ê
Rated peak w ithstand current
Âúòðåøí à äúãà – IEC 60298/CEI 17-6 ï ðèëî æåí èå. A-A (Ï ðèí àäë. òèï  A - êðèòåðèé 1 äî  6)

Internal arc – IEC 60298/CEI 17-6 app. A-A (Access. type A - criteria  1 to 6)

Í î ì èí àëí î  í àï ðåæåí èå / Rated voltage

Í î ì èí àëí à ÷åñòî òà / Rated nominal frequancy

Í î ì èí àëåí  òî ê / Rated current

Í î ì èí àëåí  òî ê í à øèí èòå / Bus-bar rated current

85 kV

12 kV

28 kV

32 kV

75 kV

50/60 kV

40/54,6/65 kA

16/21 kA

0.4

38 kV 50 kV

45 kV 60 kV

50/60 kV 50/60 kV

400/630/800 A

17,5 kV

110 kV 145 kV

400/630 A

125 kV

400/630 A

16/21 kA

400/630 A

400/630/800 A 400/630/800 A

16/21/25* kA

16 kA/1' (**)

40/54,6/65 kA 40/54,6 kA

95 kV

16/21/25* kA

(**) Ï î -ãî ëåì è ñòî éí î ñòè ï î  çàï èòâàí å
(**) Bigger values on request

16/21 kA16/21 kA

(*) 25 kA - 2 sec. ï î  çàï èòâàí å
(*) 25 kA - 2 sec. on request

16 kA/1' (**) 16 kA/1' (**)

НОМИНАЛНО НАПРЕЖЕНИЕ / RATED VALUESНОМИНАЛНО НАПРЕЖЕНИЕ / RATED VALUES



4 5

ME6
STANDARDS
TEST REPORTS

ME6 cubicles have successfully passed all the type
tests requested by the international and national
Standards (IEC, CEI, Chinese Standard GB 3804-90) in
officially acknowledged testing laboratories.

Norme Internazionali IEC 60265, 62271-     200,
62271-102, 60694.

QUALITY SYSTEM
Our designing and manufacturing system is made
under the rigid application of company Quality
System, certified by CSQ (EQNET Member), in compli-
ance with ISO 9001-2000
Standards.

ENVIROMENT
The Quality System is integrated with an Enviromental
policy that is of primary importance for our company. 
Enviromental Management Systems is certified by
CSQ ( EQNET member) in compliance with ISO
14001-2004 standard.

Due to the continuous development of Standards as
well as of materials, the characteristics and dimension
indicated in this catalogue must be regarded as bind-
ing only on our confirmation.

ME6
СЪОТВЕТСТВИЕ СЪС СТАНДАРТИ

ПРОТОКОЛИ ОТ ИЗПИТАНИЯ
Модулите на серия МЕ6 имат успешно премина-
ти в официално признати тестови лаборатории,
всички типови изпитания изисквани от и в съот-
ветствие с международните стандарти (IEC,
CEI, Cinese GB 3804-90).

Международни стандарти IEC 60265, 62271-
200, 62271-102, 60694.

СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА КАЧЕСТВОТО
Нашата система за проектиране и производ-
ство  е изградена при твърдо прилагане на
системата за качество на фирмата, сертифици-
рана от CSQ (член на EQNET) в съответствие със
стандартите на ISO 9001-2000.

ОКОЛНА СРЕДА
Системата за контрол на качеството е инте-
грирана с политиката за опазване на околната
среда, която е от първостепенно значение за
нашата компания.  
Системата за Управление на Околната Среда е
сертифицирана от CSQ (член на EQNET) в съот-
ветствие със стандартите на ISO 14001-2004. 

Поради непрекъснато развитие (изменение) на
стандартите, а така също и на материалите,
показаните в настоящия каталог характеристи-
ки и размери, трябва да се разглеждат като
обвързващи само след потвърждение от нас.

ISO 9001-2000 ISO 14001 ISO 9001-2000 ISO 14001

МОДУЛ КАБЕЛНО ПОВДИГАНЕ ТИП
„RC“

МОДУЛ ВХОД И ПОВДИГАНЕ НА
ШИНАТА „AC“

МОДУЛ ВХОД/ИЗХОД С МОЩНОСТЕН
РАЗЕДИНИТЕЛ „L3“

МОДУЛ ЗАЩИТА НА
ТРАНСФОРМАТОР „F3“ 

CABLE RISER UNIT „RC“
INCOMING AND  

BUS RISER UNIT „AC“ INCOMING/OUTGOING „L3“ TRANSFORMER PROTECTION 
UNIT „F3“

МОДУЛ ЗА ОБЩА ЗАЩИТА „PG“ С МРЕЖОВ ПРЕКЪСВАЧ 
С SF6/ВАКУУМ ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ „ARSM“

GENERAL PROTECTION UNIT „PG“ WITH 
SF6/VACUUM CIRCUIT-BREAKER MEASUREMENT UNIT „ARSM“

ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ „ARSM-B1“ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ „ARSM-B“

MEASUREMENT UNIT „ARSM-B“ MEASUREMENT UNIT „ARSM-B1“

СТАНДАРТНИ ТИПОВЕ STANDARD TYPES
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RC
МОДУЛ КАБЕЛНО ПОВДИГАНЕ 

ЕЛЕМЕНТИ НА
БАЗОВИЯ МОДУЛ

Размери (Ш=375 mm,
В=1700mm, Д=960mm)
� Кабелни носачи;
� Заземяваща шина;
� Справочна

табелка;
� Табелка „ОПАСНО

ЗА ЖИВОТА“.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ
ЕЛЕМЕНТИ

� Надстройка 
300 mm.

RC
CABLE RISER UNIT

BASE UNIT COM-
PONENTS

Dimensions (W=375
mm, H=1700mm,
D=960mm)
� Cable supports;
� Earthing bar;
� Reference plate;
� Electrocutioning
plate.

OPTIONAL 
COMPONENTS

� Rise 300 mm.

AC
МОДУЛ ВХОД И ПОВДИГАНЕ НА ШИНАТА

ЕЛЕМЕНТИ НА
БАЗОВИЯ МОДУЛ

Размери (Ш=375 mm,
В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Носач на

кабелните изводи;
� Справочна табелка;
� Табелка „ОПАСНО

ЗА ЖИВОТА“.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ
ЕЛЕМЕНТИ

� Индикаторни лампи
за напрежение;

� Надстройка 
300 mm.

BASE UNIT 
COMPONENTS

Dimensions (W=375
mm, H=1700mm,
D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Cable gland

support;
� Reference plate;
� Electrocutioning

plate.

OPTIONAL 
COMPONENTS

� Capacitor divi-
ders and lamps;

� Rise 300 mm.

AC
INCOMING AND  BUS RISER UNIT

6

СТАНДАРТНИ ТИПОВЕSTANDARD TYPES
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ „ARSM-B2“ ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ „ARSM-B3“

MEASUREMENT UNIT „ARSM-B2“ MEASUREMENT UNIT „ARSM-B3“

ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ „SM3“

MEASUREMENT UNIT „SM3“ 

МОДУЛ КОЖУХ НА ТРАНСФОРМАТОР „SAT“

HOUSING TRANSFORMER UNIT „SAT“
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L3
INCOMING/OUTGOING UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=375 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Safety interlocks;
� Switch Disconnector;
� Earthing switch;
� Cable gland support;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps.

OPTIONAL COMPONENTS
� Key interlocks SD6/L e/o ST (extraction to be

defined);
� Capacitor dividers and lamps;
� Auxiliary contacts on SD6/L and/or ST;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� Instrument box.

L3
МОДУЛ ВХОД/ИЗХОД 

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=375 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Защитни механични блокировки;
� Мощностен разединител;
� Заземяващ разединител;
� Носач на кабелните изводи;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на работа.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Блокировки с ключ SD6/L и/или ST (да се

дефинира изтеглянето);
� Индикаторни лампи за напрежение;
� Допълнителни контакти на SD6/L  и/или ST;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление на модула;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок.

F3
МОДУЛ ЗАЩИТА НА ТРАНСФОРМАТОР

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=375 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Защитни механични блокировки;
� Мощностен разединител;
� Заземяващ разединител;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на работа.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Блокировки с ключ SD6/F и/или ST (да се

дефинира изтеглянето);
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Допълнителни контакти на SD6/F и/или ST;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Предпазители Ср.Н.;
� Изключвателна бобина 

(220 Vca-110/48/24 Vcc).

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=375 mm, H=1700mm, D=960mm);
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Safety interlocks;
� Switch Disconnector;
� Earthing switch;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps.

OPTIONAL COMPONENTS
� Key interlocks SD6/F e/o ST (extraction to be

defined);
� Capacitor type insulators;
� Auxiliary contacts on SD6/F and/or ST;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� MV fuses;
� Opening coil (220 Vca-110/48/24 Vcc);

F3
TRANSFORMER PROTECTION UNIT
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PG
GENERAL PROTECTION UNIT WITH
SF6/VACUUM CIRCUIT-BREAKER

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=750 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Safety interlocks;
� Disconnector with key interlock;
� Earthing switch;
� Cable gland support;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps;

OPTIONAL COMPONENTS
� Key interlocks D6 e/o ST (extraction to be defined)
� Capacitor dividers and lamps;
� Auxiliary contacts on D6 and/or ST;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� Current/voltage transformers;
� Fixed SF6 circuit breaker and accessories.

PG
МОДУЛ ЗА ОБЩА ЗАЩИТА С МРЕЖОВ

ПРЕКАСВАЧ С SF6/ВАКУУМ

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=750 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Защитни механични блокировки;
� Разединител с блокировка с ключ;
� Заземяващ разединител;
� Носач на кабелните изводи;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на работа.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Блокировки с ключ D6 и/или ST (да се дефинира

изтеглянето);
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Допълнителни контакти на D6 и/или ST;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок;
� Токови/напреженови трансформатори;
� Фиксиран мрежов разединител с SF6 и

принадлежности.

ARSM
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=750 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка „ОПАСНО ЗА ЖИВОТА“.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок;
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Напреженови трансформатори;
� Токови трансформатори;
� Надстройка 300 mm.

ARSM
MEASUREMENT UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=750 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Electrocutioning plate.

OPTIONAL COMPONENTS
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� Capacitor dividers and lamps;
� Voltage transformers;
� Current transformers;
� Rise 300 mm.
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ARSM-B
MEASUREMENT UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=750 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Electrocutioning plate.

OPTIONAL COMPONENTS
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� Capacitor dividers and lamps;
� Voltage transformers;
� Current transformers;
� Rise 300 mm.

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=750 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка „ОПАСНО ЗА ЖИВОТА“

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Прибореи блок;
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Напреженови трансформатори;
� Токови трансформатори;
� Надстройка 300 mm.

ARSM-B1
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=750 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка „ОПАСНО ЗА ЖИВОТА“.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок;
� Предпазители Ср.Н.
� Напреженови трансформатори.

ARSM-B1
MEASUREMENT UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=750 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Electrocutioning plate.

OPTIONAL COMPONENTS
� Capacitor dividers and lamps;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� MV fuses;
� Voltage transformers.

ARSM-B
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ
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ARSM-B2
MEASUREMENT UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=750 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar
� Inspection windows;
� Safety interlocks;
� Switch Disconnector;
� Earthing switch;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps.

OPTIONAL COMPONENTS
� Key interlocks SD6/L e/o ST (extraction to be

defined);
� Capacitor dividers and lamps;
� Auxiliary contacts on SD6/L and/or ST;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� Voltage transformers;
� Current transformers.

ARSM-B2
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=750 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Защитни механични блокировки;
� Мощностен разединител;
� Заземяващ разединител;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на робота.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Блокировки с ключ SD6/L и/или ST (да се

дефинира изтеглянето);
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Допълнителни контакти на SD6/L и/или ST;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок;
� Напреженови трансформатори;
� Токови трансформатори.

ARSM-B3
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=750 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Защитни механични блокировки;
� Мощностен разединител;
� Заземяващ разединител;
� Носач на кабелните изводи;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на работа.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Блокировки с ключ SD6/L и/или ST (да си

дефинира изтеглянето);
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Допълнителни контакти SD6/L и/или ST;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок;
� Напреженови трансформатори;
� Токови трансформатори.

ARSM-B3
MEASUREMENT UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=750 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Safety interlocks;
� Switch Disconnector;
� Earthing switch;
� Cable gland support;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps.

OPTIONAL COMPONENTS
� Key interlocks SD6/L e/o ST (extraction to be

defined);
� Capacitor dividers and lamps;
� Auxiliary contacts on SD6/L and/or ST;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� Voltage transformers;
� Current transformers.
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SM3
MEASUREMENT UNIT

BASE UNIT COMPONENTS
Dimensions (W=375 mm, H=1700mm, D=960mm)
� Main busbars;
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Safety interlocks;
� Disconnector;
� Earthing switch;
� Cable gland support;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps.

OPTIONAL COMPONENTS
� Key interlocks D6 e/o ST (extraction to be defined);
� Capacitor dividers and lamps ;
� Auxiliary contacts on D6 and/or ST;
� Space heater;
� Internal lighting for unit;
� Rise 300 mm.
� Terminal board compartment;
� Instrument box;
� MV fuses;
� Voltage transformers.

SM3
ИЗМЕРВАТЕЛЕН МОДУЛ

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
Размери (Ш=375 mm, В=1700mm, Д=960mm)
� Мрежови шини;
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Защитни механични блокировки;
� Мощностен разединител;
� Заземяващ разединител;
� Носач на кабелните изводи;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на работа.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ
� Блокировки с ключ D6 и/или ST (да се дефинира

изтеглянето);
� Индикаторни лампи на напрежение;
� Допълнителни контакти на D6 и/или ST;
� Нагревател против конденз;
� Вътрешно осветление;
� Надстройка 300 mm.
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Приборен блок;
� Предпазители Ср.Н.
� Напреженови трансформатори.

AT
МОДУЛ КОЖУХ НА ТРАНСФОРМАТОР „AT“ 

ЕЛЕМЕНТИ НА БАЗОВИЯ МОДУЛ
� Заземяваща шина;
� Инспекционно прозорче;
� Блокировка с ключ;
� Отделение за допълнителен клеморед;
� Вътрешно осветление;
� Справочна табелка;
� Опростена схема;
� Табелка за последователността на работа.

AT
TRANSFORMER HOUSING UNIT „AT“

BASE UNIT COMPONENTS
� Earthing bar;
� Inspection windows;
� Key interlock;
� Terminal board compartment;
� Internal lighting fon unit;
� Reference plate;
� Synoptic diagram;
� Reference plate for operation steps.

—�˙�¯—¨/DIMENSIONS 

˛Æ�������Ł�
Code

�Ł�Ł�� 
Width

´Łæ��Ł��
Height

˜ œ ºÆ��Ł��  
Depth

��ø��æ� �� ����æ���������
Transformer rating

AT/250 1600 1950 1150 250
AT/400 1800 1950 1300 400
AT/630 2000 1950 1300 630
AT/800 2200 2250 1600 800

—�˙�¯—¨/DIMENSIONS 
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SD6/L 
МОЩНОСТЕН РАЗЕДИНИТЕЛ

1 – Изолатор
2 – Горна клема за свързване
3 – Долна клема за свързване
4 – Защитна обвивка
5 – Обвивка от неръждаема стомана
6 – Управляващ механизъм
7 – Работен механизъм на мощн. разединител
8 – Работен механизъм на заземяващия

разединител
9 – Инспекционно прозорче
10 – Блокировка с ключ
11 – Манометър
12 – Индикаторни лампи на напрежение
13 – Предпазен вентил 

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА КОМПОНЕНТИТЕ
Разединяващото устройство изолирано с SF6 е
снабдено с мощностен разединител и заземяващ
разединител с отделни и взаимно блокиращи се
управляващи механизми.

SD6/L 
SWITCH-DISCONNECTOR 

1 – Insulator
2 – Upper terminal
3 – Lower terminal
4 – Electrical field adapter
5 – Stainless steel body
6 – Operating mechanisms box
7 – Switch-disconnector operating seat
8 – Earthing-switch operating seat
9 – Inspection window
10 – Key interlock
11 – Manometer
12 – Voltage signalling lamps
13 – Safety valve

CHARACTERISTICS OF COMPONENTS
SF6 disconnecting unit is equipped with switch-discon-
nector and earthing switch fitted with separated and
interlocked operating mechanism. 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ 
НА КОМПОНЕНТИТЕ

Структурно мощностния разединител е подобен
на мощностния разединител SD6/L, но е снабден с
основи за предпазители и освобождаваща система
задействана от ударния механизъм на
предпазителя и изключвателна бобина.
SD6/F е снабден с мощностен разединител и
заземяващ разединител с отделни взаимно
блокиращи се управляващи механизми. 

CHARACTERISTICS 
OF COMPONENTS

Structurally, SD6/F is similar to SD6/L switch-discon-
nector  but it is equipped with fuse-holder and down-
stream fuses air insulated  earthing switch and release
system activated by fuse striker and shunt-trip coil.
SD6/F is equipped with switch-disconnector and earth-
ing switch fitted with separated and interlocked operat-
ing mechanism. 

SD6/F 
МОЩНОСТЕН 
РАЗЕДИНИТЕЛ 

С ПРЕДПАЗИТЕЛИ

SD6/F 
SWITCH-DISCONNECTOR

EQUIPPED 
WITH FUSES
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ТИПОВЕ РАБОТНИ
МЕХАНИЗМИ

Работен механизъм на мощностен
разединител

Операциите отваряне и затваряне се
извършват със скорост, която не зави-
си от оператора. По време на опера-
циите отваряне и затваряне се натяга
пружина, която извършва бързото
превключване.
Възможно е да бъдат поставени
моторно задвижване на работния меха-
низъм, допълнителни контакти и блоки-
ровка с ключ.

Работен механизъм на заземяващия
разединител

Операцията затваряне е бърза и се
извършва със скорост независеща от
оператора посредством акумулирана-
та енергия в пружината. Операцията
затваряне е бавна.
Възможно е да бъдат поставени допъл-
нителни контакти и блокировка с ключ.

Работен механизъм на мощностен
разединител – Защита на трансфор-

матор с предпазители
Операцията отваряне и затваряне,
ръчно или с моторен механизъм, се
извършват със скорост независеща от
оператора. По време на операцията
затваряне едновременно се натяга пру-
жината за затваряне и пружината за
отваряне. При завършена операция на
затваряне, пружината за отваряне
остава натегната и осигурява бърза
операция на отваряне посредством
изключвателна бобина или при намеса
на ударния механизъм на предпазителя.
Възможно е да бъдат поставени допъл-
нителни контакти и блокировка с ключ.

OPERATING 
MECHANISM TYPES

Switch-disconnector operating mechanism
The speed of the closing and opening opera-
tions is independant by the operator. 
During closing and opening operations a spring
is charged and quick operations are allowed.  
Motor operating mechanism, auxiliary contacts
and key interlocks are available.

Earthing switch operating mechanism
The speed of the closing operation is indepen-
dant by the operator. 
During closing operation a spring is charged
and quick operation is allowed. The speed of
opening operation is dependant by the opera-
tor. 
Auxiliary contacts and key interlocks are avail-
able.

Switch-disconnector operating mechanism 
Transformer protection with fuses
The speed of the closing and opening opera-
tions is independant by the operator. During
closing operation opening and closing springs
are charged at the same time. When closed
position is realized opening spring remains
loaded and allows quick opening by means
opening coil or fuse striker.   
Motor operating mechanism, auxiliary contacts
and key interlocks are available.
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TECHNICAL FEATURES

SD6/F 
ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Foundations
The switchboard is normally for connection of the both
the medium voltage circuit and the auxiliary circuits
from below.
Before switchboard installation, it is necessary to drill
special passage holes underneath each cubicle. The
general foundation drawing is shown in the figure. 

Fixing to floor
The switchboard can be fixed directly to the floor or can
be placed on special iron bases.
� For direct fixing to floor, use expansion anchoring

bolts in correspondence with the fixing holes.
� Special blocks with bolts are required for fixing with

base irons. The iron bases must be fixed and
embedded in the concrete surface.

In any case the fixing surface must be horizontal and
completely level.

Distances from the walls
The switchboard will be placed near the wall respecting
the following distances:
100 mm. from the back wall
200 mm. from the lateral walls

Основи
Разпределителното устройство се използва
обикновенно за свързване както на мрежата за
средно напрежение така и на допълнителните
вериги отдолу.
Преди монтажа на разпределителните
устройства е необходимо да бъдат направени
проходни отвори под всеки модул. На фигурата е
показан сборен чертеж на основата.

Закрепване към пода
Разпределителните устройства могат да бъдат
закрепени директно към пода или могат да бъдат
поставени върху специални стоманени основи.
� За директен монтаж върху пода използвайте

разширяващи се анкерни болтове, с размери
съответстващи на отворите за закрепване.

� За закрепването към стоманените основи са
необходими специални блокове с болтове.
Стоманените основи трябва да бъдат
фиксирани и вградени в бетонната
повърхност.

Във всеки случай монтажната повърхност трябва
да бъде хоризонтална и абсолютно равна.

Разстояния от стените
Разпределителните устройства трябва да бъдат
разположени на следните разстояния от стените:
100 mm. от задната стена
200 mm. от страничните стени

FIXING TO FLOOR AND
FOUNDATION

ЗАКРЕПВАНЕ КЪМ
ПОДА И ОСНОВАТА

Elettromeccanica Adriatica S.p.A.
Sede legale e amministrativa / Head office:

Zona ind.le Marino del Tronto 63100 Ascoli Piceno (AP) Italia 
Tel./Phone +39-0736-402922 - Fax +39-0736-402731

Internet: www.adriaticaspa.it - E-mail: info@adriaticaspa.it
Sede distaccata / Branch office:

Zona ind.le Villa Lempa 64010 Civitella del Tronto (TE) Italia
Tel. +39-0861-917732 - Fax +39-0861-917587




